
JUST  PLAY Program
GUIDELINE COVID-19

Bookings:
by email, website or telephone.

Pre Checking:
We encourage golfers to book all theirs needs.

Everything will be ready in the welcome area just in 
front of the parking according with theirs purchase.

Payment in advance
is recommended.  

Tee times:
We recommend playing in couples and using

individual buggies. 
Payments at the pro shop: 

We recommend by credit card.

Driving range balls:
Are included for golfers. Balls will be ready on

the grass reducing contact with baskets.Only 30 
minutes prior to tee off.

Putting green:
Maximum 9 players, one per hole. No pin in the 

cups.

Chipping area:
No pin in the cups.

Stakes will be on the green for
references points.

Opening Hours:
The course will be open

from 8:00 am to 6:00 pm.
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Protocolo COVID-19

Reservas:
por correo electrónico, página web o teléfono.

Se recomienda el pago
por adelantado.  

Bolas de campo de prácticas:
Se incluyen para golfistas. Las bolas estarán listas

en el césped suprimiendo el contacto con las cestas. 
Solo 30 minutos antes de la salida.

Salidas al campo:
Recomendamos jugar en parejas y

usar buggies individuales.

Pre Checking:
alentamos a los golfistas a reservar todas sus

necesidades. Todo estará listo en el área de
bienvenida frente al estacionamiento de acuerdo

con su compra.

Pagos en proshop:
Recomendamos con tarjeta de crédito.

Horario de apertura:
El campo estará abierto
de 8:00 hrs. a 18:00 hrs.

Área de Chipping:
Sin banderas. 

Habrá estacas en el green para puntos
de referencia.

Putting green:
Máximo 9 jugadores, uno por hoyo. Sin banderas.



No rake in any bunker
on the course. Our staffs will rake every day.

If you use a buggy, after the game go directly
to your car and park them in. 

Our team has increased the frequency of routine 
cleaning, sanitization and disinfection of all

locations, especially all common and high traffic 
areas, and frequently touched surfaces.

We have a number of hand sanitizer stations
throughout the clubhouse, especially entry

points and lobby.

Rental clubs during this period but, if necessary,
ensure sanitation prior to issuance.

Buggies and other rental equipment are
properly sanitized prior to issuing to customers.

Tenemos varias estaciones de desinfección de
manos en toda la casa club, especialmente en los 

puntos de entrada y en el lobby.

No hay rastrillo en ningún búnker en el campo.
Nuestro personal rastrillará todos los días.

Si usa un buggy, después del juego, vaya
directamente a su automóvil

y estaciónelo de vuelta.

Alquiler de palos durante este período pero,
si es necesario, garantizar el saneamiento

antes de su uso.

Nuestro equipo aumentó la frecuencia de la
limpieza, higiene y desinfección rutinarias en
todos los lugares, especialmente en todas las

áreas comunes y de alto tráfico, y en las
superficies frecuentemente tocadas.

Los buggies y otros equipos de alquiler se
desinfectan adecuadamente antes de

entregarlos a los clientes.

Always keep at least 2 meters apart
from other players and staff.

Mantenga siempre al menos 2 metros apartados
de otros jugadores y personal.

2m.

The sauna is out of order.

La sauna no se podrá utilizar.

Restaurant and Bar are closed.

Cerrado Bar y Restaurante.

JUST  PLAY Program
GUIDELINE COVID-19

Protocolo COVID-19

Toilet:
Access one by one.

The maximum number ofcustomers
inside the toilet is one.

Aseo:
Accedan de uno en uno.

El número máximo de clientes dentro
del aseo es de uno.

WC


